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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): 
 Arrieta: 
 Bakio: 
 Bermeo: 
 Berriz: karð̄ú lats (?)
 Bolibar: *βaśó kaβé liɲé  
 Busturia: 
 Dima: 
 Elantxobe: 
 Elorrio: 
 Errigoiti: βaśó kaβelí ɲ, lará̄ kaβeʎí ne 
 Etxebarri: 
 Etxebarria: 
 Gamiz-Fika: *basó kaβelí ɲe 
 Getxo: 
 Gizaburuaga: 
 Ibarruri (Muxika): ká rð̄u 
 Kortezubi: karð̄ó  
 Larrabetzu: 
 Laukiz: 
 Leioa: 
 Lekeitio: 
 Lemoa: 
 Lemoiz: kú kuβeðar ̄
 Mañaria: baśó ko klaβelí ɲa 
 Mendata: kukuβé ðar ̄(?)
 Mungia: βitʃí lorá  
 Ondarroa: śié pe (?)
 Orozko: pitʃí lora 
 Otxandio: ká rð̄ulats (?)
 Sondika: 
 Zaratamo: 
 Zeanuri: 
 Zeberio: 
 Zollo (Arrankudiaga): 
 Zornotza: ká rð̄u 

Araba 

 Aramaio: βaśó kraβeliɲe (?)

Gipuzkoa 

 Aia: 
 Amezketa: 
 Andoain: 
 Araotz (Oñati): karð̄ú motʃ 
 Arrasate: 

 Arroa (Zestoa): 
 Asteasu: 
 Ataun: 
 Azkoitia: 
 Azpeitia: 
 Beasain: 
 Beizama: mandó βelá r ̄(?)
 Bergara: βeðarβ̄é lts (?)
 Deba: 
 Donostia: 
 Eibar: beðá rl̄ats 
 Elduain: mandá βelá r ̄(?)
 Elgoibar: 
 Errezil: 
 Ezkio-Itsaso: 
 Getaria: aspú βelá r ̄(?)
 Hernani: 
 Hondarribia: karð̄á βera (?)
 Ikaztegieta: 
 Lasarte-Oria: paśmú aβelá r ̄(?)
 Legazpi: tʃakó rβ̄eðá r ̄(?)
 Leintz Gatzaga: 
 Mendaro: 
 Oiartzun: 
 Oñati: 
 Orexa: 
 Orio: 
 Pasaia: 
 Tolosa: βé larβ̄é lts 
 Urretxu: 
 Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
 Alkotz: 
 Aniz: mandá βelar ̄
 Arbizu: 
 Beruete: á śtelá r ̄(?)
 Donamaria: mandó βɛlar ̄
 Dorrao / Torrano: βuú tɛl (?), burú tɛl (?)
 Erratzu: mandoβé lar ̄
 Etxalar: *mandó βelá r ̄
 Etxaleku: 
 Etxarri (Larraun): 
 Eugi: 
 Ezkurra: *mandoβelá r ̄
 Gaintza: 
 Goizueta: 

 Igoa: 
 Jaurrieta: 
 Leitza: mandó βelá r ̄
 Lekaroz: manda bé lar ̄
 Luzaide / Valcarlos: śentó ria,    
  *kuskú laβé lar 
 Mezkiritz: 
 Oderitz: 
 Suarbe: 
 Sunbilla: mandá βelá r ̄
 Urdiain: 
 Zilbeti: 
 Zugarramurdi: 

Lapurdi

 Ahetze: 
 Arrangoitze: *má ndoβelá R 
 Azkaine: 
 Bardoze: 
 Beskoitze: 
 Donibane Lohizune: ʃikoré  (?)
 Hazparne: 
 Hendaia: bú ruβé lts 
 Itsasu: 
 Makea: 
 Mugerre: sentore 
 Sara: mandoβelá r ̄
 Senpere: *mandoβelaR 
 Urketa: 
 Uztaritze: 

Nafarroa Beherea

 Aldude: βú ruβé lts, kuʃkú raβelts 
 Arboti: ʃenthó rjaβelá rā (mark.),    
  ʃenthó rja (mark.)
 Armendaritze: 
 Arnegi: 
 Arrueta: 
 Baigorri: 
 Bastida: 
 Behorlegi: śentoré  (?)
 Bidarrai: 
 Ezterenzubi: má ndoβelar ̄
 Gamarte: 
 Garrüze: 
 Irisarri: 
 Izturitze: ʃé ntore, sé ntore 
 Jutsi: 

 Landibarre: śentó re 
 Larzabale: ʃantó re, santó rja (mark.)
 Uharte Garazi: 

Zuberoa

 Altzai: 
 Altzürükü: 
 Barkoxe: 
 Domintxaine: 
 Eskiula: bá śalí ɲa 
 Larraine: santoreá tse, santorea (mark.)
 Montori: 
 Pagola: ʃantoré  
 Santa Grazi: 
 Sohüta: 
 Urdiñarbe: 
 Ürrüstoi: santoré a (mark.)
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586. Mapa: centaura, aciano / bleuet / bluet (Centaurea cyanus)

GALDERA: 22090

- “Mandobelar” leku askotan onartu den arren (Leitza, 
Sunbilla, Donamaria...), beste batzuetan zalantzazkoa 
da (Beizama) eta besteetan ez da onartu (Eibar, Tolo-
sa...). Beste batzuetan, azkenik, hitza ezagutzen dute, 
baina landarearekin ez dute identifi katzen (Amezketa, 
Oiartzun...). 
- “Zentore” desberdintzat jo dute Donibane Lohizune, 
Beskoitze, Bardoze eta Bastidan. 
- Bestelakoak: astelar (Berute), azpubelar (Geta-
ria), basaliña (Eskiula), bedarlatz (Eibar), bu(r)utel 
(Dorrao), pasmuabelar (Lasarte), siepe (Ondarroa), 
txakorbedar (Legazpi). 

basok(l)abeliñ  
kardu (-)  
zantore(atze)  
zentore  
xent(h)ore  
xantore  
xikore  
bitxilora  
belarbeltz  
mandabelar  
mandobelar  
burubeltz  
kukubedar  
kuzkula-  
bestelakoak  

Gamiz-Fika: lekukoak zalantza du eman duen erantzunaz.
Berriz: “kardulatz” berbak hemen fi dagarritasun maila apala duen arren, 22110-

an lekukoak ez du onartu. Hitz honen beste agerrera guztiak 22110-n daude.
Elorrio: (...) baya selan esaten xaken ideari´pes. Oin be badaus. Kardulatzak ixingo 

die, antza dekie loran e! 
Amezketa: “belarbeltza” eta “mandobelar” hitzak ezagutzen ditu, baina ez ditu 

identifi katzen.
Hondarribia: “kardabera” gehienetan 22080-n erantzun dute eta bakar batzuetan 

22110-n, baina galdera honetan hemen baino ez.
Zilbeti: “zentorea” aditu du, baina ez du identifi katzen.
Ahetze: Mandoilía erraten du, baina ez orri (...). 


